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Ang Shari Town Office ay nagsasagawa ng iba't ibang gawain upang suportahan ang pang-araw-
araw na buhay ng bawat isa, tulad ng paggawa ng mga kalsada at parke, pagtatapon ng basura,
at pagbibigay ng mga serbisyo sa sunog at emergency. Upang maisakatuparan ang mga gawaing
ito, kailangan natin ang "buwis sa bayan" na binabayaran ninyong lahat. Ang "Gabay sa Buwis
ng Bayan" na ito ay pinagsama-sama sa madaling maunawaan na paraan upang matulungan
ang mga dayuhang nakatira sa Shari Town na maunawaan ang "buwis sa bayan" at mabayaran
ito ng tama.
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m Para saan ginagamit ang mga buwis sa bayan?
- Ang mga buwis sa bayan ay mga buwis na binabayaran sa bayan.
- Ang Shari Town Hall ay nangongolekta ng "mga buwis" mula sa mga residente upang
mabayaran ang mga gastos tulad ng pagpapanatili ng kalsada at pagtatapon ng basura.
- Ang mga "buwis" na kinokolekta ng bayan ay ginagamit upang lumikha ng isang lipunan kung

saan maaari tayong mamuhay nang payapa at katiwasayan.
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(Maglakad tayo sa kalsada (Malinis at maganda ang (Mabilis dumating ang emergency na sasakyan!
na may kapayapaan ng kalsada !) Nakakapanata!)
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(Papaano kung walang buwis?)
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Delikado!) basura!)
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(Buwis ng Bayan Buwis sa Residente ng Hokkaido)
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+ Ang mga ito ay mga lokal na buwis na binabayaran mo sa munisipyo kung saan ka nanirahan noong Enero 1.
+ Ang mga manggagawang may suweldo at sinumang kumikita ng higit sa isang tiyak na halaga noong
nakaraang taon ay kailangang magbayad ng mga buwis na ito.

+ Ang mga Buwis sa Naninirahan sa Munisipyo at Prepektura ay ipinapataw sa kita na iyong kinita noong
nakaraang taon. Exempted ka sa mga buwis sa taong bagong dating ka sa Japan.

+ Ang mga indibidwal na napapailalim sa pananagutan sa buwis pati na rin ang halaga ng mga buwis na dapat
bayaran ay tinutukoy batay sa halaga ng kinita mula Enero 1 hanggang Disyembre 31 ng nakaraang taon at

ang halaga ng mga bawas, bukod sa iba pa..
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(Pakisuri kung kakailanganin mong magbayad ng buwis sa mga residente ng bayan at prepektura ngayong taon!)
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B Tungkol sa Pag-file ng Buwis sa Bayan at Prefectural Resident
- Ang mga taong naninirahan sa Shari Town noong ika-1 ng Enero ay dapat magdeklara ng kanilang kita para sa

nakaraang taon sa Shari Town bago ang ika-15 ng Marso bawat taon.

bayan at residente ng prefectural.

+ Ang paghahain ng tax return ay mandatory para sa pagpapalabas ng tax certificate o tax payment certificate, na
kinakailangan para sa pag-renew ng iyong residence status. Kahit na wala kang kita sa nakaraang taon, dapat kang
maghain ng tax return.

< Mga taong hindi kinakailangang maghain ng buwis sa mga residente ng munisipyo o prefectural

- Yaong nag-file ng kanilang huling income tax return sa tanggapan ng buwis.
- Yaong mga hindi naninirahan sa Japan noong ika-1 ng Enero ng kasalukuyang taon.
- Ang mga nakatanggap ng suweldo mula sa parehong kumpanya mula Enero 1 hanggang Disyembre 31

ng nakaraang taon.

- Ang pag-file ng iyong tax return nang tama ay maaaring magresulta sa mga pagbabayad ng buwis sa mas mababang
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m Paano magbayad ng buwis sa mga residente ng bayan at prefecture
- Mayroong 2 paraan upang magbayad ng buwis sa mga residente ng bayan at prefecture.
D Ito ay isang paraan kung saan ang iyong kumpanya ay nangongolekta ng mga buwis sa mga residente
ng bayan at prefecture nang maaga mula sa iyong suweldo at pagkatapos ay binabayaran ang mga ito sa bayan
para sa iyo. Ang mga taong tumatanggap ng suweldo mula sa isang kumpanya ay kinakailangang bayaran ang
mga ito sa pamamagitan ng isang espesyal na sistema ng koleksyon.
(@ Regular na pangongolekta: Ikaw mismo ang magbabayad ng buwis gamit ang slip ng pagbabayad (tax
payment paper) na ipinadala sa iyo ng Shari Town.
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+ Kung hindi ibinabawas ng iyong kumpanya ang buwis sa munisipyo o prefectural resident mula sa iyong buwanang
suweldo, makakatanggap ka ng notice ng pagbabayad ng buwis sa munisipyo o prefectural resident sa pamamagitan
ng koreo sa Hunyo. Pakisuri ang mga nilalaman sa sandaling matanggap mo ito.

* Mangyaring magbayad bago ang takdang petsa (deadline ng pagbabayad ng buwis) sa isang bangko, convenience

store, post office, atbp.

R4 A Lidsnwd )

ﬁ BOFIC )\ > TWBHMMTE (XFA) (Ang slip ng pagbabayad (para sa pagbabayad) sa loob ng sobre) (pagbabayad)

N . L\ i(r&
%190 (1% Term) e 5wk . o §
(Payment Period) CEHAEL TE ﬁ}:U r% 2ﬁﬂj r% 3 ﬁHJ D 3&)\o
i AN GE % ¢ \\i j‘o
4%1ﬁ1~r%3ﬁjm%ﬁé -2
B R BRME 3B (I Ao
10,000 E@TT
10,0007 ) ]6’\5; ;@ %’%\“7@ F//L \; ; ; Z'é E‘/C
L TR (B AL BIR) £ CITHh o <
< 7= X\,

25h Ep—H—5

~eL Q R ’P/\*:’* l\é?wm&&i);&’(

[EXEANETE = XS /\u:ﬁ.;: )
7 l// o4 ]\77’* ]\%V‘]ﬁ‘? X7—* ]\7 V7 7)) TD
2% Ee—b—2% Lo asg %*]71)1'75‘/( SEESE
el- Q R 1) %8
(éﬁ - XQ%QZ ) (Presyo ng Binayaran)

* Mayroong 3 slip ng pagbabayad na kasama: "1st," "2nd," at "3rd."

 Ang mga slip ng pagbabayad para sa "1st," "2nd," at "3rd" ay para sa pagbabayad ng isang taon na halaga ng
buwis sa mga residente ng bayan at prefecture sa tatlong yugto.

* Mangyaring sumangguni sa kalendaryo ng buwis sa bayan sa pahina 16 at siguraduhing magbayad bago ang
takdang petsa (tax payment deadline).

* Sa pamamagitan ng pag-scan sa eL-QR code o barcode, maaari kang magbayad sa pamamagitan ng credit card
0 smartphone app.
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B Mga Kinakailangang Pamamaraan para sa Pag-alis mula Japan papuntang ibang bansa
<Para sa mga empleyado ng kumpanya>
- Kung mayroon kang mga hindi nabayarang buwis, mangyaring bayaran ang buong halaga
bago umalis sa Japan, kahit na bago ang takdang petsa.
- Kung magbawas ng buwis ang iyong kumpanya sa iyong suweldo, mangyaring kumonsulta
sa Seksyon ng Pagbubuwis (pahina 17) sa sandaling malaman mong aalis ka sa iyong
kumpanya.
<Para sa mga hindi nagtatrabaho sa isang kumpanya>
- Para sa mga hindi makakolekta ng mga slip ng pagbabayad ng buwis o magbayad ng kanilang mga buwis dahil
sa pag-alis sa Japan, mayroong isang "tax agent system." Ang ahente ng buwis ay isang taong mangolekta ng mga
abiso sa buwis at magbabayad ng buwis para sa iyo sa Japan.
- Kapag aalis sa Japan, siguraduhing kumpletuhin ang mga kinakailangang pamamaraan nang maaga.
+ Para sa higit pang mga detalye, mangyaring sumangguni sa Seksyon ng Pagbubuwis ng Departamento ng

Pagbubuwis (pahina 17).
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®  Ano ang Pambansang Health Insurance?

- Ang mga taong nakatira sa Shari Town ay naka-enroll sa National Health Insurance sa pamamagitan ng Shari
Town (hindi kasama dito ang mga taong nag-enroll sa health insurance sa pamamagitan ng kanilang kumpanya, gaya
ng social insurance).

- Lahat ng nakarehistro bilang residente at nasa Japan nang mahigit tatlong buwan, mula sa mga sanggol hanggang
sa mga matatanda, maliban sa mga naka-enroll sa social insurance, ay dapat magpatala sa programa ng National
Health Insurance.

- Sa sandaling mag-enroll ka sa programa ng National Health Insurance, bawat isa ay makakatanggap ng health
insurance card.

- Kung ikaw ay nagkasakit o nasugatan, maaari kang pumunta sa ospital para sa isang maliit na bayad kung
ipapakita mo ang iyong health insurance card.
- Pakitandaan na ang iyong health insurance card ay may expiration date.
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m  Tungkol sa National Health Insurance Premiums

- Sa sandaling mag-enroll ka sa National Health Insurance, dapat kang magbayad ng mga premium ng National
Health Insurance.

- Ang halaga ng mga premium ng National Health Insurance ay tinutukoy ng kita na kinita mula sa trabaho sa

pagitan ng ika-1 ng Enero at ika-31 ng Disyembre ng nakaraang taon.
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m Tungkol sa Pag-file ng Pambansang Health Insurance Premium

- Upang maayos na kalkulahin ang mga premium ng National Health Insurance, ang mga mag-aaral at ang mga
hindi nagtatrabaho ay kinakailangan ding maghain ng income tax returns (tingnan ang "Tungkol sa Pag-file ng
Mga Buwis sa Bayan at Prefectural Resident" sa pahina 3). Gayunpaman, ang mga nag-file na ng income tax
returns, town resident tax returns, o prefectural resident tax returns, o yaong ang lugar ng trabaho ay nagsumite
ng salary payment report sa tax department o taxation clerk, ay hindi kailangang maghain ng tax return.
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+ Kapag nag-enroll ka sa National Health Insurance, makakatanggap ka ng notice ng insurance premiums
(National Health Insurance Premium Payment Notice) sa Hulyo (para sa mga bagong enrollees, darating ito
sa buwan pagkatapos mong mag-enroll). Mangyaring suriin ang mga nilalaman sa sandaling ito ay dumating.

+ Mangyaring magbayad bago ang deadline ng pagbabayad (tax payment deadline) sa isang bangko,

convenience store, post office, atbp.
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* Mayroong siyam na slip ng pagbabayad na kasama, mula "1st" hanggang "9th."

* Ang mga slip ng pagbabayad para sa "1st" hanggang "9th" ay para sa pagbabayad ng isang taon na halaga ng
mga premium ng National Health Insurance sa siyam na installment.

* Mangyaring sumangguni sa kalendaryo ng buwis sa bayan sa pahina 16 at siguraduhing magbayad bago ang
takdang petsa (tax payment deadline).

+ Sa pamamagitan ng pag-scan sa barcode, maaari kang magbayad gamit ang isang smartphone app.
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®  Ano ang buwis sa magaan na sasakyan?

- Ito ay isang buwis na binabayaran ng mga taong nagmamay-ari ng motorsiklo o magaan na sasakyan (engine
displacement 660cc o0 mas mababa) simula Abril 1.
- Kahit na i-scrap mo ang iyong sasakyan o palitan ang pagmamay-ari pagkatapos ng Abril 2, kakailanganin mo
pa ring bayaran ang buong halaga ng magaan na buwis sa sasakyan para sa taon.
- Ang halaga ng magaan na buwis sa sasakyan ay nag-iiba depende sa uri ng sasakyan. Para sa karagdagang
impormasyon, mangyaring makipag-ugnayan sa Seksyon ng Pagbubuwis ng Dibisyon ng Pagbubuwis (pahina
17).
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Tungkol sa Pag-file ng Mga Buwis sa Banayad na Sasakyan
 Kapag na-scrap mo ang iyong magaan na sasakyan, ibigay ito, ibenta ito, umalis sa iyong bahay, o kung ito ay
inakaw, dapat kang maghain ng tax return gaya ng inilarawan sa susunod na pahina.

* Kung hindi ka maghain ng tax return, patuloy kang sisingilin ng magaan na buwis sa sasakyan.




(Klase ng Sasakyan)
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(Mga partikular na maliliit na bisikleta (electric kick scooter,
atbp.))
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(Shari Town Hall, Tax Division, Taxation Section (Unang
Baitang, window no. 6)
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(Mga magaan na sasakyan (magaan na sasakyan) (magaan na apat
na gulong na sasakyan, magaan na tatlong gulong na sasakyan))

(T\LV7!n(T’*#*vf EEA o
BOHEREWH & LRFHA
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(Kitami Dlstrlct Private Automoblle Association)
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®m Ano ang buwis sa sasakyang de-motor?

- Ang mga sasakyang de-motor na may displacement ng makina na higit sa 660cc ay napapailalim sa buwis sa

sasakyang de-motor.

- Para sa mga katanungan tungkol sa buwis sa sasakyang de-motor, mangyaring makipag-ugnayan sa Tax Division

ng Okhotsk General Bureau (Tel: 0152-41-0615).
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(Ang sobre ay naglalaman ng slip ng pagbabayad (para sa pagbabayad) at isang sertipiko ng pagbabayad ng buwis

(para sa inspeksyon ng sasakyan)

4.5 28R (Termino ng Pagbayad)
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+ Dalhin ang iyong slip ng pagbabayad sa isang bangko, convenience store, post office, atbp. at siguraduhing
magbayad bago ang takdang petsa (deadline ng pagbabayad ng buwis).

+ Ang mga maliliit na sasakyang may dalawang gulong (mga motorsiklo na may displacement ng makina na higit
sa 250cc) ay napapailalim sa inspeksyon ng sasakyan. Kakailanganin mo ang iyong sertipiko ng pagbabayad ng
buwis kapag sumasailalim sa inspeksyon ng sasakyan. Ang sertipiko ng pagbabayad ng buwis ay nakakabit sa

slip ng pagbabayad, at sa sandaling mabayaran mo ang buwis, isang selyo ang ilalagay dito. Mangyaring dalhin

ito sa iyo kapag na-inspeksyon mo ang iyong sasakyan. )
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(5 Fixed (fixed) Property Tax)
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®  Ano ang fixed asset tax?
- Ito ay isang buwis na binabayaran ng mga taong nagmamay-ari ng lupa o mga gusali (fixed assets) na matatagpuan

sa Shari Town simula ika-1 ng Enero.

- Ang halaga ng buwis ay tinutukoy batay sa halaga ng mga fixed asset na pagmamay-ari mo. Para sa karagdagang

impormasyon, mangyaring makipag-ugnayan sa Seksyon ng Pagbubuwis ng Dibisyon ng Pagbubuwis (pahina 17).
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(6. Dapat Bayaran ang mga Buwis sa Takdang Petsa.)
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B Mangyaring bayaran ang iyong mga buwis.
Ang mga buwis ay dapat bayaran sa takdang petsa (ang petsa ng pagbabayad na nakasulat sa iyong tax slip).

Ang mga deadline ng pagbabayad ay nag-iiba depende sa uri ng buwis.

B Para sa higit pang mga detalye, mangyaring tingnan ang Kalendaryo ng Buwis ng Bayan sa pahina 16.
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m Paano Magbayad ng Buwis

<Pagbabayad Gamit ang Tax Payment Slip>

- Dalhin ang iyong slip ng pagbabayad ng buwis sa isang convenience store, post office, bangko, kooperatiba
ng agrikultura, kooperatiba ng pangisdaan, Shari Town Hall, Accounting Division, Utoro Branch Office, o

iba pang mga lokasyon upang bayaran ang iyong buwis.

<Pagbabayad sa pamamagitan ng Direct Debit>

- Kung mayroon kang bank account, maaari mong bayaran ang iyong buwis sa pamamagitan ng direct debit
(awtomatikong binabayaran ang iyong buwis mula sa iyong nakarehistrong bank account sa araw ng
pagbabayad). Ito ay napaka-maginhawa dahil hindi mo kailangang magbayad gamit ang isang slip ng

pagbabayad. Maaari mong kumpletuhin ang pamamaraan sa isang bangko, post office, o iba pang counter.

<Pagbabayad sa pamamagitan ng Credit Card>

- Sa pamamagitan ng pagkumpleto ng pamamaraan sa Website ng Lokal na Pagbabayad ng Buwis, maaari
mong bayaran ang iyong mga buwis anumang oras gamit ang mga credit card ng VISA, MasterCard, JCB,
American Express, o Diners Club. May nalalapat na bayad sa pagproseso.

- Hindi maaaring gamitin ang mga credit card sa mga institusyong pampinansyal, mga bulwagan ng bayan,

mga convenience store, o iba pang mga counter.

<Kapag nagbabayad gamit ang isang smartphone app>

- Maaari kang magbayad sa pamamagitan ng pag-scan sa barcode o QR code sa iyong slip ng pagbabayad
gamit ang iyong smartphone camera.

- Kasama sa mga paraan ng pagbabayad ang PayPay, aupay, d-payment(d- Barai) , J-coin, at Shiharai-Hisho.

- Hindi maaaring magbigay ng mga resibo kapag nagbabayad gamit ang isang smartphone app.
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B Kung nawala mo ang iyong slip ng pagbabayad ng buwis
- Kung nawala mo ang slip ng pagbabayad ng buwis na kinakailangan upang bayaran ang iyong mga buwis,

gagawa ng bago.

- Mangyaring makipag-ugnayan sa Seksyon ng Pagkolekta ng Buwis ng Tax Department (pahina 17).
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m Ano ang Gagawin Kung Hindi Mo Nabayaran ang Iyong Mga Buwis sa Takdang Petsa
- Ang hindi pagbabayad ng iyong mga buwis sa takdang petsa ay tinatawag na " pagkadelingkuwensya."
- Kung hindi mo mabayaran ang iyong mga buwis, makakatanggap ka ng demand letter (isang sulat na nagpapaalam
sa iyo na dapat mong bayaran kaagad ang iyong mga buwis) mula sa Shari Town Hall.
- Kung mabigo kang magbayad ng iyong mga buwis, maaari kang mapasailalim sa mga late fee bilang karagdagan
sa mga buwis.
- Tax Department Kung hindi ka makikipag-ugnayan sa opisyal ng pangongolekta at hindi magbabayad ng iyong mga

buwis sa takdang petsa, ang iyong mga ari-arian (suweldo, ipon, atbp.) ay kukunin.
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B Kung hindi mo mabayaran ang iyong mga buwis sa takdang petsa
Kung talagang hindi mo mababayaran ang iyong mga buwis sa takdang petsa, siguraduhing makipag-ugnayan

sa Seksyon ng Pagkolekta ng Buwis ng Tax Department.

3}’% 7’3: D (Saan mag kokonsulta)

?é%%%%ﬁ%%ﬁ%ﬁ@ (1P 6% Eo)

M B%Jrﬁ!amzrwnzéi& 7R 0152-26-8216
(EOEF BD9:00~17:00 £ TRV W EF.)

]

(Shari Town Hall, Tax Division, Collection Section (1st floor, Window 6) 12 Honmachi, Shari Town, Shari District)
0152-26-8216 (Bukas ang counter mula 9:00 hanggang 17:00 Mula Lunes hanggang Sabado.)
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(Tungkol sa Sertipiko ng Buwis sa Bayan)
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B Sertipiko sa Pagbubuwis at Sertipiko sa Pagbabayad ng Buwis
Ang Taxation Certificate at Tax Payment Certificate ay nagpapatunay sa halaga ng buwis na babayaran
mo sa isang taon at sa halaga ng buwis na nabayaran mo na. Ang mga ito ay isinumite sa Immigration
Bureau kapag nire-renew ang iyong residence status.
Upang makatanggap ng sertipiko ng buwis sa bayan, dapat kang maghain ng mga pagbabalik ng
buwis sa iyong bayan at prefecture. Kahit na wala kang kita sa nakaraang taonsiguraduhin mo pa ring

mag-file ng tax return.
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Mga Lokasyon ng Pag-isyu ng Sertipiko>

Ang mga sertipiko ng buwis ng Shari Town ay ibinibigay sa mga opisinang nakalista sa ibaba. ® Town Hall, 1st

floor, No. 6, Tax Division Counter (Oras: 9:00 AM - 5:00 PM, weekdays).

e Utoro Branch Office Counter (Oras: 9:00 AM - 5:00 PM, weekdays).

e Maaari kang makakuha ng Income Tax Certificate sa mga convenience store gamit ang iyong My Number Card.

e Kasama sa mga convenience store ang 7-Eleven, Lawson, at Seico Mart.

e Ang sertipiko ay dapat na personal sa iyo at para sa pinakahuling taon ng pananalapi lamang.

e Ang Child Allowance Certificate ay hindi makukuha sa mga convenience store.

e May mga kaso kung saan hindi ka makakakuha ng sertipiko ng buwis sa isang convenience store, tulad ng kung
hindi ka nagsampa ng income tax return.

e Kung nakakuha ka ng maling sertipiko nang hindi sinasadya, walang refund na ibibigay.

% (Pakitandaan)

Ang mga sertipiko ng buwis sa kita ay ibinibigay ng lungsod, bayan, o nayon kung saan mo nakuha ang iyong address

noong ika-1 ng Enero ng taong iyon.

Kahit na kasalukuyang nakatira ka sa Shari Town, kung nakatira ka sa ibang lungsod, bayan, o nayon noong ika-1 ng

Enero, hindi makakapagbigay sa iyo ng certificate ang Shari Town.
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< <Mga kailangan mo para makakuha ng certificate>

Kung kailangan mo ng personal na sertipiko, mangyaring dalhin ang dalawang bagay na nakalista sa ibaba.
[Counter]

(1) Dokumento sa pagpapatunay ng pagkakakilanlan (resident card o pasaporte)

(2) Cash: ¥300 (bawat kopya)

[Convenience Store]

(1) Aking Number Card

(2) Cash: ¥300 (bawat kopya)
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(8. Kalendaryo ng Buwis ng Bayan)
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% Ang takdang petsa ng pagbabayad ng buwis ay sa katapusan ng bawat buwan.
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(Pakikiugnayan batay ang Buwis)
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(Tungkol sa buwis sa residente ng bayan
at buwis sa residente ng prefectural)
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((Pagunawa) Ang mga katanungan sa itaas ay maaari lamang gawin sa Japanese. )
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(10. Pagbabayad ng buwis kapag aalis ng Japan)
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m Magbayad ng Iyong mga Buwis

- Kung mayroon kang mga hindi nabayarang buwis, mangyaring bayaran ang buong halaga bago ang
takdang petsa (bago ang deadline ng pagbabayad ng buwis) bago umalis ng bansa.

- Dahil maaaring magpataw ang Shari Town ng mga bagong buwis sa iyo pagkatapos mong umalis sa bansa,
mangyaring kumpletuhin ang mga pamamaraan ng "Tax Administrator System" bago umalis ng bansa. Ang
ahente ng buwis ay isang tao na mangongolekta ng mga abiso sa buwis at magbabayad ng buwis para sa iyo
sa Japan.

- Kung ikaw ay residente ng Shari Town noong ika-1 ng Enero ng taong umalis ka sa Japan, mananagot ka para
sa buwis ng indibidwal na residente sa Hunyo batay sa iyong kita mula sa nakaraang taon. Kung hindi ka
makahiling ng ahente ng buwis, kakailanganin mong gumawa ng paunang bayad bago ka umalis ng bansa.

Magpapadala sa iyo ang bayan ng tax payment slip sa ibang araw, kaya mangyaring bayaran ang buwis bago ka
umalis ng bansa.

Ang prepayment ay isang sistema na nagbibigay-daan sa iyong bayaran ang buwis na kinakalkula bago mo
matanggap ang iyong abiso sa Hunyo.

- Para sa higit pang mga detalye, mangyaring sumangguni sa Seksyon ng Pagbubuwis ng Departamento ng

Pagbubuwis (pahina 17).

memo
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